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  کابليان با خون می نويسند

) ٣۶( 
  ھشت مرده را کنار ھم دفن کرديم

شتم و از چنѧد سѧال بدينѧسو در خانѧۀ يکѧی از دوسѧتانم کѧه بѧه پاکѧستان مھѧاجر شѧده بѧود در در سينما پامير دکان محقری دا

بѧا . چون از جوانی ريش مانده بودم در ميان دوستان و خويشاوندان بѧه صѧوفی شѧھرت داشѧتم. کردم زندگی می» يخدان«

 دختѧرانم تѧا صѧنف چھѧار مکتѧب .توانستم با ھمان دکان، زندگی بخور و نميری داشѧته باشѧم زن، دو دختر و يک پسر می

 بѧر سѧر قѧدرت نѧسبت بѧه یھѧا خوانده بودند و از آن بعد مانع رفتن شان به مکتب شده بودم، چѧون رفتѧار و کѧردار حزبѧی

رفѧѧت و ھمѧѧان سѧѧال صѧѧنف دھѧѧم شѧѧده بѧѧود و در ليѧѧسۀ حبيبيѧѧه درس  امѧѧا پѧѧسرم ھѧѧارون مکتѧѧب مѧѧی. آمѧѧد دختѧѧران بѧѧدم مѧѧی

 .خواند می

مѧا روز دھѧم مѧاه سѧنبله . پری شده بود که تنظيم ھا داخل کابل شدند و بعد درگيѧری آغѧاز گѧشتيک ماه از آغاز مکاتب س

در ميѧان مѧا از مѧدتی . کردنѧد دو بѧرادرم در شѧمالی زنѧدگی مѧی. الله بѧرويم مجبور شديم يخدان را ترک نموده به قلعۀ فتح

به کمک يکی . ا با من ميانۀ چندان خوبی نداشتندھ ای بودند، سال رنجی ايجاد شده بود و آن دو که از مادر جداگانه شکر

ه الله جابѧ از دوستانم که نزديک دکانم دکان داشت، به خانۀ متروکی که معلوم نبود مѧالکش کجѧا فѧراری شѧده در قلعѧۀ فѧتح

ن را دکѧا. پول نقد و مقداری اشيای قيمتی آن را قبلاً کѧشيده بѧودم. دکان در ھمان روزھای اول درگيری چور شد. جا شدم

اش خبرگيری کنم، بѧه خѧاطری کѧه دزدان از خѧالی  زدم تا از دروازه ھا قبل خريده بودم، لذا گھگاھی به آن سر می مدت

 .کردم بودنش مطمئن باشند دروازۀ دکان را قفل نمی

در يکی از روزھای ھفتۀ اول ماه ميزان، جھѧت احѧوالگيری دکѧان بѧه 

ھѧای  ھѧای شکѧسته و پارچѧه ھا پر از شيشه تمام راه. سينما پامير رفتم

ھنوز از پل بѧاغ عمѧومی نگذشѧته بѧودم کѧه ناگھѧان . خشت و سنگ بود

بѧا چنѧد نفѧر ديگѧر در جويچѧۀ کنѧار . درگيری شديدی به وقѧوع پيوسѧت

گذشتند   که از بالای سر ما میئیھا سرک پناه گرفتم و در ميان گلوله

ھنѧوز . دويد، خود را به جای مصونی رساندم و ھر کس به طرفی می

. جا نشده بѧودم کѧه مرمѧی ھѧاوانی نزديѧک مѧا اصѧابت کѧرده خوب جاب

ای در ميان دود گم  آدم مسنی که کلاه پوست و چپن خاکی رنگی پوشيده بود و در زير ديوار مقابل ما تکيه داشت، لحظه
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. کرد که بنشيند وشش میوقتی دود بالا رفت، بيچاره پيرمرد بر روی افتاده بود و ک. شد و بعد به آخ آخ گفتن شروع کرد

ھѧايش  او را بѧه رو دور دادم، روده. جھيѧد خѧون سѧرخی از زيѧر چپѧنش بيѧرون مѧی. خود را کشان کѧشان نѧزد او رسѧاندم

 حѧدود نѧيم سѧاعت ديگѧر جنѧگ .تواند، او را ھمينطѧور بگѧذارم خواستم او را بنشانم که با اشاره گفت نمی. بيرون شده بود

امبولانѧѧسی سѧѧر رسѧѧيد، دو کѧѧشته و پѧѧنج زخمѧѧی بѧѧه شѧѧمول مѧѧرد مѧѧسن را بѧѧه . ه آرام گرفѧѧتادامѧѧه يافѧѧت و بعѧѧد آھѧѧسته آھѧѧست

ھѧا بѧه فکѧر آن مѧرد مѧسن و  تѧا ناوقѧتشب . من از آنجا برگشته به دويدن خود را به خانه رساندم. امبولانس انداخته بردند

 .نمود اش با آن ھمه خونی که از دست داده بود چون گچ سفيد می اش بودم، چھرۀ فلاکت زده ھای بيرون برآمده روده

مѧا از . نھايѧت شѧديدی جريѧان داشѧت دو روز و سѧه شѧب جنѧگ بѧی. يازدۀ جدی اتحادی بين دوستم و گلبدين به وجѧود آمѧد

ھѧای کوچѧه از چѧاھی کѧه چنѧدی قبѧل در  بچѧه. آب ما تمام شده بود. ب چھارم جنگ کمی آرام گرفتش. خانه بيرون نشديم

گفѧتم  مѧی. خواسѧت پѧسرم ھѧارون بѧه دنبѧال سѧودا يѧا آب بѧرود دلم نمی. آوردند گوشۀ زمين متروک حفر شده بود، آب می

ر آن سѧه، چھѧار روز در کابѧل از خѧصوص ده بѧ. کنѧد، خѧدای نѧاکرده مѧصيبتی بѧالايش بيايѧد احتياطی می بچه است و بی

 را به شѧھر نѧو ئیدر ھر وقفۀ آرامش وظيفه من اين بود که از چھلستون آرد و ديگر مواد غذا. کشته پشته ساخته شده بود

  . آورده در مقابل دکانی بفروشم

ھѧای  بچѧه.  جدی بود و من ھنوز مصروف فروش آرد بودم که ھارون جھت آوردن آب به چѧاه رفتѧه بѧود١۵بعد از ظھر 

مѧن در راه بѧودم کѧه صѧدای . راکتی از بالاحѧصار شѧليک و نزديѧک چѧاه اصѧابت کѧرد. بسياری در آن جا جمع شده بودند

مѧردم از ھѧر سѧمت بѧه طѧرف . فھميѧدم کѧه راکѧت نزديѧک چѧاه اصѧابت کѧرده اسѧت. انفجار را شنيدم و بعد دود آن را ديدم

. زدنѧد دوازده بچۀ نوجوان کنار چاه و در ميان خون دست و پѧا مѧی ه ـد. من ھم به دويدن شروع کردم. دويدند انفجار می

ھѧايش بيѧرون شѧده  پارچۀ راکت شکم او را دريده و قѧسمتی از روده.  دويدم او را بالا کردم.ھارون رو به سينه افتاده بود

مرد ريش سѧفيدی . اشتدر آنجا محشری برپا بود و کسی از کسی خبر ند. برد ھر کس زخمی و يا مردۀ خود را می .بود

را ديѧدم کѧه سѧرلچ و پѧالچ ) عايѧشه و نجيبѧه(زن و دو دخترم . زودتر ببريد که راکت ديگری نيايد: زد ھر لحظه فرياد می

از ھѧر خانѧه صѧدای . وی در ھمѧان لحظѧۀ اول جѧان داده بѧود.  چھار نفری ھارون را به خانه برديم.زنند دويده و جيغ می

ھѧا را فѧردا دفѧن   قѧرار شѧد تمѧام مѧرده.جوان شھيد و ھفت بچۀ ديگر شѧديداً زخمѧی شѧده بودنѧدھشت بچۀ نو. گريه بلند بود

او ديوانѧه شѧده بѧود، موھѧای خѧود . فھميد که چѧه کنѧد اش انداخته و نمی مادر ھارون شب تا صبح خود را بالای بچه. کنيم

دختѧرانم آن .  و حيѧران بѧودم چѧه کѧار کѧنمای نشѧسته بѧودم من در گوشѧه. گفت ھا فحش و ناسزا می کند و به تنظيم را می

زنѧد و  گفتند که ھارون برای آخرين باری امشب مھمان ماست؛ مھمانی که با ما حرف نمѧی شب تا صبح نخوابيدند و می

کѧرد کѧه چѧرا  خѧانمم خѧود را نفѧرين مѧی. شѧديم خورد؛ ما ديگر برادری نداريم؛ ای کاش يکی از ما کشته مѧی چيزی نمی

داد، بѧه رو و فѧرق خѧود  ھѧا را دشѧنام مѧی او در حالی که با آواز بلنѧد رھبѧران تنظѧيم. بال آب فرستاده بودھارون را به دن

 .زد می

گريستند که حتی دل سنگ  زن و مرد می. ھشت شھيد جوان پھلوی ھم قرار داشتند. فردا صبح ھارون را به مسجد برديم

آخرين باری که روی آن ھشت جѧوان را بѧه . ريختند اشک میھای دور جمع شده بودند و  مردم از کوچه. شد ھم آب می

زن، دختѧر، پيѧر، جѧوان و . ھѧا را روی شѧانه انتقѧال داديѧم مѧرده. درنѧگ ضѧعف کردنѧد حاضران نشان دادند، چند نفر بѧی

  . کشيدند گريستند و فرياد می طفل به دنبال ھشت جنازه راه کشيده بودند و چون کاروانی ھماھنگ می

 .و ما شب ديگر بدون ھارون تا صبح نشستيم و گريستيم. در کنار ھم دفن کرديمھشت مرده را 

 

 

 


